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　　 这 注意 在口语里 这 单用或者后面直接跟名词时 说 这 后

面跟量词或数词加量词时 常常说 以下〖这程子〗〖这个〗〖这会儿〗〖这些〗

〖这样〗〖这阵儿〗各条在口语里都常常说 这 这 的口语音

　　在〖这么〗条下有提示 注意 在口语里常常说 以下〖这么点儿〗〖这么些〗

〖这么样〗〖这么着〗四条中的 这么 同

　　 那 注意 在口语里 那 单用或者后面直接跟名词 说 或 那

后面跟量词或数词加量词常常说 或 以下〖那程子〗〖那个〗〖那会儿〗〖那

些〗〖那样〗各条在口语里都常常说 或 〖那么〗〖那么点儿〗〖那么些〗〖

那么着〗各条在口语里都常常说 那 那 的口语音

　　 哪 注意 哪 后面跟量词或数词加量词的时候 在口语里常常说 或

单用的 哪 在口语里只说 以下〖哪个〗① 〖哪会儿〗〖哪门子〗〖哪些〗

〖哪样〗各条在口语里都常常说 或 哪 哪 的口语音

1999
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zhè zhèi zè nà nèi nè n n i n i

1 11 2011  
zhè / zhèi nà/nèi n /n i zè nè n i zhèi

　　 这 一 的合音 但指数量时不限于一 这个 这些 这年 这三年

1
11 ,

海 外 事 情 研 究 第��巻第�号―�―



1990
　　 这 这不 这不结了 这家家儿 这里头的虫儿 这咱 这早晚儿

这半溜儿 这崩子 这程子 这份儿 这 合 儿 这会儿 这山望着那山高

这晚儿 这阵儿 这么 常变读为一个音节 似是因 怎么

的影响而产生的类化 那 无例 那半溜儿 那当儿 那儿 那会儿

那晚儿 那阵儿 那阵子 那么 的变读 哪 哪不 哪不是 哪么

哪儿呵儿 哪儿和 哪儿 哪儿哪儿 哪儿呀 哪一门子 哪道肺 哪门子

哪一出 哪么 疑是 哪边 与 怎么 两词的混合

1997
1985

　　 这 这搭儿 这日子口儿 这号儿人 这阵晚儿 这么 这

个方向 这面 那 那晚儿 那儿 那儿合儿 那口子 那什么 那弯

儿 那主儿 那什么 偌 偌个 那个 偌样儿 那样 哪 哪怕

哪道肺 哪门子 哪儿能 哪道 哪合儿 哪门子 哪么 哪个方向

哪边

zhè zhèi zèn me nà nèi nè nè n n i n n me
nè

n i zèn n n

1990 1997 zhèw (n)r 1990
zhèiw nr

19

19
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1 (Robert Morrison) (A dictionary of the Chinese language, 
1815)

chay [tʂe] this na[na] to transfer that
there then no[no] how where great much to 
transfer to

2 (Samuel Wells Williams) (A syllabic dictionary of the 

Chinese language, 1874)

ché[tʂe] yen to meet
na[na]  

19

[tʂe] ;

which where where are you going which year and 
month

there  thus that way
610-611

 
no to transfer

20
1932

zhè/ zhèi  nà/ nèi n /n i
1957

1947 2

　　 这 这般 这壁厢 这么 这们 这番 这搭儿 这等 这里 这个 这就

这其间 这些 这厢 这早晚儿 这咱 这廝 这儿 这一向 这样 儿 子

盖 这一 之急读 这边 儿 这天 这年 这溜儿 这个 这块儿 这阵儿

　　 那 那般 那壁厢 那么 那么着 那么样 那们 那搭儿 那等样

那里 那个 那话 儿 那就 那其间 那些 那厢 那时 那是 那咱 那廝 那儿

那样 儿 子 盖 那一 之合 那边 儿 那步田地 那当儿 那天

那年 那溜儿 那个 那块儿 那会儿 那回 那阵儿 那种 那宗 那位

语音又读 那么 那么着 那么样 那们
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　　 那 那般 那不是 那不 那怕 那搭儿 那得 那能 那里 那个 那更

那更堪 那堪 那厢 那知 那儿 那一门子 哪 盖 哪一 之合 哪边 儿

哪年 哪个 哪回 n
n i

nè
1949

1955
zhè/zhèi nà/nèi n /n i 2

1957

　　 这 当 这一 或 这一个 等用 那 就是 那一 连着念成的音

当 那一 两个字用 哪 n i 哪一 连着念成的音

1958 zhè/zhèi nà/nèi n / n i n i
Concise Dictionary of Spoken Chinese  

Harvard-Yenching Institute Harvard University Press 1957

2% xi

　　 这 这是纸 这里 我这就做 这个 这三年 这样儿

这么 这么样儿 这么样子

　　 那 那是墨 那不成 那里 那个 那几年 那些 个

那哈儿 那边儿 那样儿 那么 那么样儿 那么样子

　　 哪 哪儿 哪里 哪个 哪两天 哪些 个 哪哈儿

哪儿 哪边儿 哪么 哪么样儿 哪么样子 到底哪么做

1935
　　 这 这 这个 这样儿 这些 这个 这一个

　　 那 那 那个 那个 那一个 那样 那儿 那么 那么样儿 那个样子

　　 哪 哪 哪个 哪儿 哪一个 那么 少用

1980
6 2010 nèi n i

zhèi
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1991
　　 这 ㄓㄟˋ 这一 两字的急读

　　 那 ㄋㄚˋ 又读ㄋㄜˋ 单数的远指词 ㄋㄟˋ 远指词

用在和 一 合而快读时

　　 哪 ㄋㄞ 哪 后面加 一 字的合音 说快以后再变成ㄋㄟ

2009
zènme zènmeyang zhè

zè

n i

zhè zhèi zè m  zèn  #zhèn

nà nè nèi nè m  #nèn

n n n i n i n m  #n n

1987
n i zhèn

#

1985 12

1997 273
1932 1955

zhè/ zhèi  nà / nèi n / n i
zè(m) nè nè m n i n m
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1985

zh zhí

zu fang c ng cóng

xiáo xué

xué
zuò záo luò

lào là

2000

20
zhè nà n zhèi

2 1996

　　 这 这里 这么 这么些 这么着 这儿 两读的 这 这边 这个

这会儿 这些 这样

　　 那 那边 那里 那么 那么些 那么着 那儿 那样 两读的 那

那个 那会儿 那些

　　 哪 哪边 哪里 哪怕 哪儿 哪些 哪样 两读的 哪 哪个

nè n i

2009
zhè nà n
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zhè
nà n zhèi nèi n i nè n i

zhè zhèi

zhè
nà n zhèi nèi n i

2002
2001

2012 10 20-21
2013 11
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On the Standard Pronunciation 
of Chinese Deictic Pronouns

SHI Rujie

Abstract  Chinese deictic pronouns  are pronounced in several 
ways, as zhè/zhèi/zè(m) nà/nè/nèi/nè(m) n /n /n i/n i/n (m). 
It is a matter that most confuses the teachers and learners of Chinese (standard)
language. After investigating the literatures (dictionaries and research works) of 
standard Chinese (Mandarin) since the beginning of 19th century and present-day 
Beijing dialect, I suggest using zhè/zhèi nà/nèi n /n i  as standard 
pronunciations, and restricting the colloquial pronunciation (the second ones) to 
the combination with (y ) only.

Key words: Chinese deictic pronouns standard pronunciation
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